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20000 orosz lövést teljesen szétvertek.
Hadisajtószállás, aug. 25.

Csapataink előnyomulása a Visztula mindkét oldalán föítartózhatatlanul folyik. A folyótól nyugatra haderőink csatlakozva 
a német szövetséghez, kisebb csatározások közben átlépték a Lisszagorát és tegnap elérték a Kamiena folyónak a K ielce és Radom 
között elterülő részét.

A Visztulától keletre győzelmesen előnyomuló haderőink augusztus 23-án Krasznys^wnél elhaladva Lubíin-felé két orosz 
hadtestnek egy erős csapatrészét visszavetették. Orosz részen ezernél több ember esett el, köztük sok tiszt. Csapataink zászlókat, gépfegyvereket 
és ágyúkat zsákmányoltak.

Novosielica községben mintegy húszezernyi, legnagyobbrészt lovasságból álló orosz haderőt vertek teljesen vissn csapataink. Több száz orosz katonát 
elfogtunk. Rohamos visszavonulásunkban az ellenséges csapatok sok hadiszeri hagytak a harc s iterén.

Lembergben a lakosság örömujjongása közben tegnap érkezett meg a határmentt harcok során elfogott orosz katonák első 
nagyobb csapatja. A lakosság lelkesedéssel fogadta a foglyokat szállító csapatainkat s öröme még növekedett, amidőn az ellenség
től elvett gépfegyvereket pillantották meg.

Franciaország és Marokkó erőszakossága.
Hivatalos jelentés Berlin, aug. 25.

A Wolff ügynökség jelenti, hogy a tangeri német ügyvivő Palermóbóí táviratozza, hogy a marakkói kormány e hó 19-én 
kézbesítette neki útlevelét és öt a követség egész személyzetével együtt hirtelen és erőszakosan a Ceser francia cirkálóra vitte és Palermóba szállította őket. E 
brutális erőszak Marakkó nemzetközi zónájának fővárosában, amelyben az algeziraszi akta signatarius hatalmainak diplomáciai kép
viselői még ma is ellenőrzést gyakorolnak a kormány felett, Marokkó és Franciaország részéröl olyan hallatlan megsértése a nemzetközi jognak, aminö 
a történelemben még sohasem fordult elő.

Tekintettel arra, hogy a német ügyvivőt és kiséretát Tangerből Palermóba a Gibraltáron átvitték, magától értetődik, hogy 
ez az erőszakosság csakis Anglia hozzájárulásával történhetett, holott Anglia a németekhez intézett hadüzenetét a nemzetközi jogok sérthetetlensé
géért való sikraszállásával szépítette.

Angol csapatok partraszáiiitása.
Becs, aug. 25.

A Zeitnak jelentik Amsterdamból, hogy az angol expediciós sereget e hó 14-én Havreban partra szállították s a lakossság 
lelkes fogadtatásban részesítette őket. Kisebb csapatokat e hó 17-én éjszaka és később is Ostendénél szállítottak partra.

A szerb harctérről.
Hivatalos jelentés, Sarajevo. aug. 25

Az ellenséget, amely az Uvac és Vardiste feletti területeken folytatott operációink megkezdése előtt saját határterületeinkre 
nyomul be, e hó 20-án megtámadtuk és jól megválasztott biztos pozíciónkból Uzsice irányában visszavertük.

A skutarii német különítmény önként és dicső módon részt vett e harcokban, melyet a mi csapataink is a nehéz szerep 
és az ellenség szívós védekezése dacára is bámulatraméító hősiességgel küzdöttek végig.

A németek Belgiumban.
Hivatalos jelentés, aug. 25. 

Gént lakossága az összes fegyvereket Antwerpenbe küldte és hír szerint hajlandó a várost átadni.
A Metropol Című antwerpeni újság megerősítette, hogy a német csapatok Brüsselben nagy önmérsékletet tanúsítanak és a legkisebb kihágást sem követik el

Nainur bevétele.
Hivatalos jelentés, aug. 25-én.

A diadalmas előnyomuló német hadsereg fényes sikereinek végnélküli sorazatát egy újabb dicsőséges fegyverténnyel gya
rapította. Mint a Wolff ügynökség jelenti, a németek ma bevették Namurt. A délelőtt folyamán még csak arról érkeztek hírek, hogy a 
németek bombázása erős kárt tett Namurban, mig este 6 órakor már megérkezett a diadalmas győzelmi hit, hogy Namur a németeké.

Namurral együtt több erődöt is bevettek a németek, mig négy erődnek a bombázása tart.

Magyar-román testvéresüiése.
A marostordamegyei Mezőbánd községben Szász József kormánybiztos jelenlétében ma lelkes magyar-román testvéresülési 

ünnep volt rengeteg magyar és román ajkú polgárság jelenlétében, Az ünnepély magasztosságát emelte, hogy a feíekezetek lelkészei 
is egyházi áldásukat adták. A testvéresülés egybegyülte nevében a feíekezetek lelkészei valamint Sándor Pál birtokos üdvözlő távi
ratot intéztek gróf Tisza István miniszterelnökhöz biztosítva őt őszinte ragaszkodásukról és Isten áldását kérték a trón és a haza iránt 
tiljaiitatt munkásságára.
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Győzelem ;az oroszok feleit.
Budapest aug. 25.

A sajtó hadiszáílásról hivatalosan jelentik, hogy a Krasnystav melletti harcokban több mint 3000 foglyot ejtettünk/ 3 zász
lót 20 ágyút és 7 gépfegyvert zsákmányoltunk. A japán hadjáratban résztvett tisztek egybehangzóan kijelentik hogy a mi katoná
ink támadása sokkal hevesebb volt, mint a japánoké.

Japán hadüzenet előtt.
Czenzurázott táviratban jelentik Becsből, hogy Almaro Seto japán nagykövetnek délben kézbesítették útlevelét. Müííer 

báró tokiói nagykövetünket visszahívták.

A Kaiserin EHsaheth német parancsnokság alatt.
A Wolff ügynökség Berlinből hivatalosan jelenti, hogy az osztrák-magyar nagykövet a következő kijelentést tette a külügy

minisztériumban: A Kiaucsouban állomásozó Kaiserin Rlisabeth hadihajó parancsnoka, úgyszintén a tokiói osztrák-magyar nagykövet 
megbízásából azt a távirati parancsot kapta, hogy Kaiserin Elisabeth Kiaucsouban szintén részt vegyen a harcokban. A Monarchia 
nagykövetének ezt a kijelentését a német sajtó a legnagyobb örömmel kommentálja.

A „Zenta“ cirkálónk utolsó radiojelentése, mikor a frarcia flotta feltűnt, a következő: „Felveszem a harcot 
ellenséges flottával-Zenta." Elsülyedése előtt négy francia csatahajót súlyosan megrongált.

Dreyfus fiát — berlini jelelentés szerint — a csatatéren szakaszvezetővé léptették elő.

3600 szerh hadifoglyot szállítottak ma a Dunán felfelé Esztergom mellett.

Németország előrelátása.
A. Wolff ügynökség jelentik Berlinből, hogy a berlini lapok a vezérkar engedelmével Lüttich városának páncélerődít-*  

menyeiről fényképeket tesznek közzé, amelyek a német nehéz tüzérség munkájának borzalmas hatásáról adnak hü képet. A nagy 
közönség most először értesült a 4° centímeteres ostrom mozsarak letezeserol, melyek közzül egy is elég erős arra, hogy a legerősebb 
beton páncélt is átüsse. Ezek a íövegek voltak nyilvanvaíoan azok, melyekről a fohadiszállásmester közölte, hogy az ellenség nem 
ismerte okét. Az a körülmény, hogy a küídföld erről tudomást nem szerzett, legenyesebb bizonyítéka annak a kötelességérzetnek, 
mellyel a háborút béke idején előkészítették.

A Szentes és Vidéke kiadóhivatala és Szilágyi Dezső könyvke
reskedő a mai naptó! fogva a tábori postai ievéiboritékokat da
rabonként 1 fillérért árusítják s a befolyó összeget a hadbavo
nultakitthonmaradt családtagjai részére megindított gyűjtéshez 
csatolják. A befolyó összeg teljes egészében e célra fordittatik 
s abbéi még a borítékok előállítási ára sem vonatik le.

Felalelös szerkesztő: LICHTENSTEIN MANÓ. Nyomta és kiadta a Szentes és Vidéke nyomdatársaság.




